
 

Veranstaltungen für Journalisten 
Events for journalists 
 

 

Kind + Jugend 2025 

 

 

Täglich 

Daily 

 

New Product Trail 

Verschaffen Sie sich einen umfassenden Überblick über die aktuellsten Trends der 

Branche sowie Produktneuheiten und -weiterentwicklungen. 

Halle 10.2, Stand F40 

 

New Product Trail 

Get a comprehensive overview of the latest trends in the industry as well as new 

products and product developments. 

Hall 10.2, stand F40  

 

Trend Space - Playground for Innovation, Networking & Knowledge 

Mit dem neuen Trend Space schafft die Kind + Jugend einen zentralen Treffpunkt für 

alle, die eine konkrete Anlaufstelle für zukunftsrelevante Impulse suchen. Inmitten 

des Messegeschehens lädt der modern gestaltete Lounge-Bereich zum Verweilen, 

Weiterbilden und Vernetzen ein. Hier verschmelzen Wissenstransfer, Innovation und 

Austausch zu einer inspirierenden Erlebnisfläche.  

 

Teil des Trens Space ist die „Innovation Award Exhibition“, die die 

Gewinnerprodukte und Nominees des Innovation Awards 2025 anschaulich 

präsentiert  

Halle 11.2, Stand F41/G40 

 

Trend Space - Playground for Innovation, Networking & Knowledge 

With the new Trend Space, Kind + Jugend creates a central meeting point for all 

those looking for a dedicated hub of future-oriented inspiration. Located at the 

heart of the trade fair, the stylishly designed lounge area invites visitors to pause, 

learn, and connect. It’s a space where knowledge sharing, innovation, and 

networking come together to form an inspiring experience. 

 

A key feature of the Trend Space is the Innovation Award Exhibition, which 

showcases the winning products and nominees of the Innovation Award 2025 in an 

engaging and accessible way. 

Hall 11.2, stand F41/G40 

 

 

Kind + Jugend 2025 

09.09.–11.09.2025 

www.kindundjugend.com 

Termine für die Presse 

Events for the press 
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Dienstag, 9. September 2025 Tuesday 9 September 2025 

 

11:00 Uhr  Preisverleihung Innovation Award mit Zusatzauszeichnung    

  "Midwives' Choice"  

 Bei der Preisverleihung werden live die Gewinner in jeder der 

acht Kategorien bekannt gegeben und auf der Bühne geehrt. 

Außerdem erfahren Sie, wen die Hebammen-Jury für den 

Zusatzpreis Midwives‘ Choice ernennt. 

  Europsaal, Passage 10/11, Nähe Presse-Centrum Ost 

 

11:00 a.m.  Award Ceremony Innovation Award with additional prize 

"Midwives' Choice" 

At the awards ceremony, the winners in each of the eight 

categories will be announced live and honoured on stage. You 

will also find out who the jury of midwives will honour with the 

additional prize Midwives‘ Choice. 

  Europsaal, Passage 10/11, near to the Press-Centre East 

 

11:00 Uhr Maja Prinzessin von Hohenzollern by COLOP  

Maja Prinzessin von Hohenzollern, international preisgekrönte 

Designerin und Pionierin des nachhaltigen Produktdesigns, hat in 

Zusammenarbeit mit dem Marktführer COLOP 

eine außergewöhnliche Stempel-Kollektion aus 3 verschiedenen 

Produkten entwickelt, 2 davon präsentiert Sie live vor Ort 

Halle 10.1, Stand B059 

 

11:00 a.m. Maja Prinzessin von Hohenzollern by COLOP 

Maja Princess of Hohenzollern, internationally award-winning 

designer and pioneer of sustainable product design, has 

collaborated with market leader COLOP to develop an 

extraordinary stamp collection consisting of three different 

products, two of which she will be presenting live on site. 

Hall 10.1, stand B059 

 

12:00 Uhr Presserundgang  

 Trendrundgang für die Presse 

 Beginn im Anschluss der Preisverleihung  

  Beginn: Europsaal, Passage 10/11, Nähe Presse-Centrum Ost 

 

12:00 a.m. Press Tour  

 Trend tour for the press 

 Start immediately after the award ceremony 

 Start: Europsaal, Passage 10/11, near to the Press-Centre 

East 
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12:30 Uhr WonderFold: Produktenthüllung 

Als US-amerikanischer Hersteller von Premium Kinder- und 

Transportwagen präsentiert WonderFold erstmals das brandneues 

Modell in einer exklusiven Live-Vorstellung.  

Halle 10.2, Stand B011 

 

12:30 p.m. WonderFold: Product unveiling 

 WonderFold, a US manufacturer of premium strollers and 

transport vehicles, will present its brand-new model for the first 

time in an exclusive live presentation.  

 Hall 10.2, stand B011 

 

14:00 Uhr Momcozy Presse-Lunch 

Expertinnen-Talk und neue Studie zu den Themen Wochenbett, 

Schwangerschaft und Belastungen junger Mütter mit Julia 

Weidenmüller, Podcasterin (Soulfeeding), erfahrene 

Stillberaterin und ausgebildete Gesundheits- und 

Kinderkrankenpflegerin. Lina Bödecker, Familien-, Gesundheits- 

und Kinderkrankenpflegerin, Systemische und 

Entwicklungspsychologische Beraterin für Kinder von 0 bis 3 

Jahren. Prof. Dr. Daniel Klotz, Koordinator des 

Frauenmilchbanknetzwerkes Baden-Württemberg und 

Vorstandsmitglied der European Milk Bank Association (EMBA), 

Leiter der Abteilung für Neonatologie und Pädiatrische 

Intensivmedizin am Ev. Krankenhaus Bethel in Bielefeld. 

Halle 11.2, Stand A008 

 

02:00 p.m. Momcozy Press Lunch 

Expert talk and new study on the topics of the postpartum 

period, pregnancy and stress in young mothers with 

Julia Weidenmüller, podcaster (Soulfeeding), experienced 

breastfeeding consultant, and trained health and pediatric 

nurse. Lina Bödecker, family, health, and pediatric nurse, 

systemic and developmental psychology consultant for children 

aged 0 to 3 years. Prof. Dr. Daniel Klotz, coordinator of the 

Baden-Württemberg Women's Milk Bank Network and board 

member of the European Milk Bank Association (EMBA), Head of 

the Department of Neonatology and Pediatric Intensive Care at 

the Ev. Krankenhaus Bethel in Bielefeld. 

Hall 11.2, stand A008 
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Mittwoch, 10 September 2025  Wednesday 10. September 2025 

 

17:00 Uhr BCMI Happy Hour 

 Passage zwischen den Hallen 10 und 11, Stand P013 

 

05:00 p.m. BCMI Happy Hour   

 Passage between Halls 10 and 11, stand P013 

 

19:00 Uhr AFTER SEVEN PARTY  

Shuttlebusse fahren ab dem Eingang Ost vom Messegelände zu 

den Rheinterassen und zurück. 

Zudem fahren Shuttlebusse von den Rheinterassen zum Heumarkt 

in die Kölner Innenstadt. 

Rheinterassen 

 

07:00 p.m. AFTER SEVEN PARTY  

 Shuttle buses will run from the East Entrance of the exhibition 

centre to the Rheinterassen and back. 

 Shuttle buses will also run from the Rheinterassen to Heumarkt 

in Cologne city centre. 

Rheinterassen 

 

Änderungen vorbehalten! • subject to change! 

 

Stand: 08/ 2025 

Kürzel: wlf 

 


